Land, product: Bosnié en Herzegovina, vers varkensvilees en vers rundvlees

Code: RL-219 Versie: 1.1.1 Datum: 3 december 2021

Eigenaar: NVWA 0&O, Team Import en Export

Versie-geschiedenis

Versie Datum Wijziging ten opzichte van vorige versie

1.1.1 03-12-2021 Aanpassing van wetten.

1 DOEL EN TOEPASSINGSGEBIED

Deze instructie geldt voor het exporteren van vers varkensvlees en vers rundvlees naar Bosnié en
Herzegovina. De instructie beschrijft de voorwaarden die gelden voor de invoer in Bosnié en Herzegovina,
de controles die de NVWA hiervoor moet uitvoeren, en de gegevens die het bedrijfsleven moet
aanleveren aan de NVWA.

Over de certificeringseisen die gelden voor de export van vers varkensvlees en vers rundvilees naar
Bosnié en Herzegovina zijn officiéle bilaterale afspraken gemaakt. Deze afspraken zijn bindend, van deze
afspraken kan dus niet worden afgeweken.

2 WETTELIJKE BASIS

2.1 EU-regelgeving

. Verordening (EG) nr. 178/2002
Verordening (EG) nr. 852/2004
Verordening (EG) nr. 853/2004
Verordening (EU) 2017/625

2.2 Nationale wetgeving
. Wet Dieren

2.3 Overige
. Bilaterale afspraken tussen Bosnié en Herzegovina, en Nederland.

3 DEFINITIES

N.v.t.

4 WERKWIJZE
De export van van vers varkensvlees en vers rundvlees naar Bosnié en Herzegovina is toegestaan.

Algemeen voor het invullen van de certificaten in e-CertNL:

Origine rund = het land waar het dier geboren is. (zie ook verklaring 9)

Origine vlees = het land waar het dier geslacht is.

Origine product = het land waar de laatste handeling aan het te exporteren product heeft plaats
gevonden.

Bosnié type vlees: hier moet de belanghebbende aangeven of het om karkassen, vers vlees of gehakt
gaat.

Bij de datum waarop de dieren in het land van slachten zijn binnengekomen hoeft voor dieren die in het
land van slachten zijn geboren of hier langer dan 3 maanden verblijven geen datum ingevuld te worden.
Bij alle andere dieren moet de datum worden ingevuld waarop ze in het land van slachten zijn
binnengebracht. Het e-CertNL heeft deze data nodig om bij verklaring B.2 te kunnen uitrekenen welke
optie doorgestreept moet worden. Op orderregelniveau moeten deze data worden ingevuld.

Slachtdata moeten worden ingevuld.

NB: Als het vlees en/of de dieren uit een andere lidstaat dan Nederland of een derde land afkomstig
is/zijn dan zal de belanghebbende bij een aantal verklaringen documenten moeten kunnen overhandigen
waaruit blijkt dat de op het certificaat gestelde eisen verklaard kunnen worden. Deze documenten
kunnen zijn een importdocument, een veterinaire verklaring, een pre-exportcertificaat of een
geleidebiljet.
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Indien de belanghebbende deze niet kan overhandigen en een aantal eisen niet te verklaren is, zal de
certificering voor Bosnié gestopt kunnen worden.

Extra voor het invullen van dit certificaat in e-CertNL:

Bosnié eist dat ook de regio waar het vlees en de dieren vandaan komen wordt ingevuld (als er sprake is
van regionalisatie). In de EU kennen we geen regionalisatie, dus zal dit gelden voor vilees en dieren uit
derde landen.

Omdat het e-CertNL niet met landenregio’s werkt is er een extra item toegevoegd waar dit moet worden
ingevuld. Hier staat tussen haakjes (land + regio) achter.

Let er dus op dat 2x per orderregel de origines van het dier en het vlees ingevuld moeten worden waarbij
1x ook eventueel de regio ingevuld moet worden.

De origine die wordt ingevuld bij “origine + regio” komt ook op het certificaat te staan. Die andere origine
(origine rund) heeft e-CertNL nodig voor een aantal verklaringen (onder andere verklaring 9).

4.1 Vers rundviees en gehakt
e Certificaat: zie bijlage 1
Toelichting bij het certificaat:

A. Public health attestation
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring A.1:

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Belanghebbende moet aangegeven of het om karkassen, vers vlees of gehakt gaat. E-CertNL streept dan
automatisch de niet van toepassing zijnde optie door.

Verklaring A.2:
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring A.3:
Deze verklaring is alleen van toepassing op gehakt, bij vers vlees of karkassen zal deze verklaring

worden doorgestreept.
Voor gehakt kan deze verklaring worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring A.4:
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring A.5:
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving. Belanghebbende moet

aangegeven of het om karkassen, vers vlees of gehakt gaat. E-CertNL streept dan automatisch de niet
van toepassing zijnde optie door.

Verklaring A.6:

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving. Belanghebbende moet
aangegeven of het om karkassen, vers vlees of gehakt gaat. E-CertNL streept dan automatisch de niet
van toepassing zijnde optie door.

Verklaring A.7:
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale.

Verklaring A.8:

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving. Belanghebbende moet
aangegeven of het om karkassen, vers vlees of gehakt gaat. E-CertNL streept dan automatisch de niet
van toepassing zijnde optie door.

Verklaring A.9:
Deze verklaring heeft betrekking op de BSE-status van het vlees. Deze status is afhankelijk van de

origine van de dieren.
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Als de origines van het rund worden aangegeven zal e-CertNL zelf doorstrepen wat niet van toepassing
is. Let hierbij op dat het vlees niet afkomstig kan zijn van runderen uit landen met een verschillende BSE-
status.

Indien een rund in landen met een verschillende BSE-status is geboren en gemest dan moet het land met
de “slechtste” BSE-status als land van origine worden ingevuld. Dus als een rund geboren is in een land
met een verwaarloosbare BSE-status en gemest wordt in een land met gecontroleerde BSE-status dan
moet het land met de gecontroleerde BSE-status ingevuld worden als land van origine. Het gaat hierbij
om “origine rund”.

Als het vlees afkomstig is van runderen met een verschillende BSE-status, dan moet er per status een
certificaat aangevraagd worden.

9.1 heeft betrekking op de landen met een verwaarloosbaar BSE-risico.Bij deze verklaring (dus als BSE-
status van het vlees een verwaarloosbaar BSE-risico heeft) moet belanghebbende kunnen aantonen dat
de runderen geboren én gemest zijn in een land met een verwaarloosbaar BSE-risico.

9.2 heeft betrekking op de landen met een gecontroleerd BSE-risico.

9.3 heeft betrekking op de landen met een onbepaald BSE-risico. Dit zijn de landen die niet onder 9.1 en
9.2 zijn opgenomen.

De lijst van deze landen is terug te vinden in Beschikking 2007/453/EG.

B. Animal health attestation

Verklaring B.1:

Verklaring a) kan worden afgegeven na controle van de dierziekte situatie van het land waar het viees
vandaan is gekomen. E-CertNL controleert automatisch op aangifteplichtige dierziekten. Als de verklaring
op geel gaat is informatie over de dierziektesituatie hier te vinden.

Voor de EU geldt dat er niet gevaccineerd mag worden tegen deze dierziekten.

Als vlees uit derde landen afkomstig is zal de belanghebbende aan de hand van invoerdocumenten
moeten aantonen dat aan deze verklaringen wordt voldaan.

Verklaring b) kan worden afgegeven na controle van de dierziektesituatie en op basis van EU- en
nationale regelgeving. E-CertNL controleert automatisch op aangifteplichtige dierziekten. Als de
verklaring op geel gaat is informatie over de dierziektesituatie hier te vinden.

In de EU mag niet gevaccineerd worden tegen MKZ waardoor voor vlees uit de EU de eerste optie van
toepassing is en de rest zal worden doorgestreept. Als het vlees uit een derde land afkomstig is dan zal hier
een importdocument bij moeten zitten en zal er gecontroleerd moeten worden of op dit importdocument
eisen staan die de eisen van dit certificaat voor Bosnié kunnen dekken.

Voor deze verklaring is het noodzakelijk dat de origine van het vlees wordt ingevuld.

Verklaring B.2:
Bij deze verklaring moet worden aangegeven of de dieren in het land van slachten geboren zijn of minstens

3 maanden voor slacht hebben verbleven of in het land van slachten zijn ingevoerd.

Hiervoor moet worden ingevuld wanneer de dieren in het land van slachten zijn binnengekomen.

De belanghebbende moet de origine van de dieren aangeven. Hiervoor is een extra kolom toegevoegd
aan deel I van het certificaat.

Verder moet de belanghebbende aangeven wanneer de dieren in het land van slachten zijn
binnengebracht (ook hier is een extra kolom voor toegevoegd.) Als de dieren in het land van slachten
geboren zijn of langer dan 3 maanden voor slacht in dit land verbleven hebben hoeft er bij de datum waarop
de dieren in het land van slachten zijn binnen gebracht niks te worden ingevuld. Belanghebbende zal dit wel
moeten kunnen aantonen indien hier om gevraagd wordt.

Als blijkt dat deze datum 3 of meer maanden voor de slachtdatum ligt wordt de tweede optie
doorgestreept en als dit korter dan 3 maanden is wordt de eerste optie doorgestreept.

Als de dieren in een ander land dan Nederland geslacht zijn zal de belanghebbende moeten aantonen dat de
dieren in dat andere land zijn geboren of 3 maanden voor slacht hebben verbleven of zijn binnengebracht.
Origine dier en origine vlees moeten hiervoor worden ingevuld en de datum(s) waarop de dieren in het land
van slachten zijn binnengebracht. Als de dieren in het land van slachten geboren zijn of langer dan 3
maanden voor slacht in dit land verbleven hebben hoeft er bij de datum waarop de dieren in het land van
slachten zijn binnen gebracht niks te worden ingevuld. Belanghebbende zal dit moeten kunnen aantonen
indien hierom gevraagd wordt.
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Als het vlees of de dieren uit een derde land kom/komen zal de belanghebbende met importdocumenten
moeten aantonen dat aan deze eis wordt voldaan.

Als alles juist wordt ingevuld zal e-CertNL de niet van toepassing zijnde opties doorstrepen.

Alle data en alle origines moeten worden ingevuld, ook als het viees of de dieren afkomstig zijn uit derde
landen.

Verklaring B.3:

Verklaring 3(a) is af te geven op basis van EU- en nationale regelgeving. In de EU mag tegen deze
dierziekten niet gevaccineerd worden en gevaccineerde dieren mogen niet geimporteerd worden

Als de dieren (het vlees) afkomstig zijn uit een derde land zal de belanghebbende dit moeten kunnen
aantonen door middle van een invoerdocument waaruit blijkt dat de dieren aan deze verklaring voldoen.

Verklaring 3(b)

E-CertNL controleert automatisch de dierziektesituatie. Mocht er een uitbraak zijn, dan gaat deze eis in
e-CertNL op geel en is deze verklaring af te geven na controle van de dierziektesituatie. Informatie over
de dierziektesituatie is hier te vinden.

Bij deze verklaring zal standaard de eerste optie van b) worden gekozen, de andere opties (inclusief c)
zullen worden doorgestreept).

Verklaring 3(d) deze verklaring kan worden afgegeven voor dieren afkomstig uit de EU omdat alle landen in
de EU naar Bosnié mogen exporteren.

Verklaring 3(e): deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring B.4:

Verklaring 4(a) kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving

Verklaring 4(b) kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale

Verklaring 4(c) kan weggelaten worden. Slachtdata en dergelijke moeten bij hoofdstuk I worden
ingevuld. Dit is bij vers varkensvlees ook gedaan.

Verklaring 4(d) kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving. Bosnié wil aan de EU-
eisen voldoen en al het vlees dat in een slachthuis wordt verwerkt voldoet aan deze eisen.

Verklaring B.5:
E-CertNL controleert automatisch de dierziektesituatie. Mocht er een uitbraak zijn, dan gaat deze eis in e-

CertNL op geel en is deze verklaring af te geven na controle van de dierziektesituatie. Informatie over de
dierziektesituatie is hier te vinden.

Als het vlees van oorsprong uit een derde land afkomstig is zal de belanghebbende door middel van een
importdocument moeten aantonen dat aan de eis is voldaan.

Verklaring B.6:
De eerste optie blijft staan, de overige opties worden standaard doorgestreept.

De eerste optie kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.
C. Animal welfare attestation
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

4.2 Vers varkensvlees en gehakt

e Certificaat: zie bijlage 2

Toelichting bij het certificaat:

A. Public health attestation
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring A.1:

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving. Belanghebbende moet
aangegeven of het om karkassen, vers vlees of gehakt gaat. E-CertNL streept dan automatisch de niet
van toepassing zijnde optie door.
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Verklaring A.2:
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring A.3:
Volgens de EU-regelgeving worden of alle karkassen onderzocht op trichinella of gelijk ingevroren. Mocht

er trichinella bij onderzoek worden gevonden, kunnen de karkassen een koudebehandeling ondergaan en
mag dit vlees van Bosnié alsnog geéxporteerd worden.

In Nederland worden de karkassen onderzocht op trichinella en is de uitslag eigenlijk altijd negatief. In
Frankijk en Italié schijnt trichinose voor te komen. Dit vliees kan dan een koudebehandeling hebben
ondergaan.

Alleen Belgié en Denemarken zijn officieel erkend als regio’s met een verwaarloosbaar risico op
trichinella. Voor varkens en/of vlees uit die landen, zou optie 3 van toepassing kunnen zijn.

Alle drie de opties zijn opties volgens de EU-regelgeving.

Belanghebbende moet aangeven aan welke optie het viees voldoet. Er kan maar voor één optie per
certificaat gekozen worden.

In e-CertNL kan men kiezen uit de volgende opties:

1. getest op trichinella met een negatief resultaat

2. koudebehandeling

3. boerderij officieel trichinellavrij.

E-CertNL streept dan automatisch de niet van toepassing zijnde opties door.

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving voor vlees afkomstig
uit de EU. Voor viees afkomstig uit een derde land moet de belanghebbende door middel van een
importdocument aantonen dat aan deze eis kan worden voldaan.

Verklaring A.4:
Deze verklaring is alleen van toepassing op gehakt. Bij vers vlees of karkassen zal deze verklaring

worden doorgestreept.
Voor gehakt kan deze verklaring worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring A.5:
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring A.6:
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving. Belanghebbende moet

aangegeven of het om karkassen, vers vlees of gehakt gaat. E-CertNL streept dan automatisch de niet
van toepassing zijnde optie door.

Verklaring A.7:
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving. Belanghebbende moet

aangegeven of het om karkassen, vers vlees of gehakt gaat. E-CertNL streept dan automatisch de niet
van toepassing zijnde optie door.

Verklaring A.8:
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring A.9:
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving. Belanghebbende moet

aangegeven of het om karkassen, vers vlees of gehakt gaat. E-CertNL streept dan automatisch de niet
van toepassing zijnde optie door.

B. Animal health attestation

Verklaring B.1:

In het algemene deel van deze verklaring moet het land (en eventueel de regio) van herkomst van het
verse vlees worden ingevuld, dus het land waar de dieren geslacht zijn. Dit komt te staan bij hoofdstuk I
van het certificaat onder het kopje “meat origin”.

Verklaring a) Deze verklaring kan worden afgegeven na controle van de dierziekte situatie als het vlees
uit de EU komt. Het gaat hier om aangifteplichtige dierziekten. E-CertNL controleert automatisch op
aangifteplichtige dierziekten. Als de verklaring op geel gaat is informatie hier te vinden.
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Als vlees uit derde landen afkomstig is zal de belanghebbende aan de hand van invoerdocumenten
moeten aantonen dat aan deze verklaringen wordt voldaan.
De tweede optie van a) wordt standaard doorgestreept.

Verklaring b) Voor viees en dieren uit de EU is alleen de eerste optie van toepassing. In de EU is het
verboden om tegen de hier genoemde dierziekten te enten en dieren die geént zijn tegen deze
dierziekten mogen niet geimporteerd worden in de EU. Deze verklaring kan voor vlees afkomstig uit de
EU worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving

Als het vlees uit een derde land afkomstig is moet belanghebbende aantonen dat in het land van
oorsprong de laatste 12 maanden niet gevaccineerd is tegen deze dierziekten

De tweede en derde optie zijn niet van toepassing voor vlees en dieren uit de EU. Voor vlees en dieren uit
derde landen zouden deze opties aangetoond kunnen worden met het importcertificaat, maar op het
importcertificaat komen deze opties niet voor. De tweede en derde optie zijn dus niet af te geven en
zullen standaard worden doorgestreept.

Verklaring B.2:
Bij deze verklaring moet worden aangegeven of de dieren in het land van slachten geboren zijn of minstens

3 maanden voor slacht hebben verbleven of in het land van slachten zijn ingevoerd.

Hiervoor moet worden ingevuld wanneer de dieren in het land van slachten zijn binnengekomen.

De belanghebbende moet de origine van de dieren (land en eventueel region) aangeven. Hiervoor is een
extra kolom toegevoegd aan deel I van het certificaat.

Verder moet de belanghebbende aangeven wanneer de dieren in het land van slachten zijn
binnengebracht (ook hier is een extra kolom voor toegevoegd.) Als de dieren in het land van slachten
geboren zijn of langer dan 3 maanden voor slacht in dit land verbleven hebben hoeft er bij de datum waarop
de dieren in het land van slachten zijn binnen gebracht niets te worden ingevuld. Belanghebbende zal dit wel
moeten kunnen aantonen indien hier om gevraagd wordt.

Als blijkt dat deze datum 3 of meer maanden voor de slachtdatum ligt wordt de tweede optie
doorgestreept en als dit korter dan 3 maanden is wordt de eerste optie doorgestreept.

Als de dieren in een ander land dan Nederland geslacht zijn dan zal de belanghebbende moeten aantonen
dat de dieren in dat andere land zijn geboren of 3 maanden voor slacht hebben verbleven of zijn
binnengebracht.

Origine dier en origine vlees moeten hiervoor worden ingevuld en de datum(s) waarop de dieren in het land
van slachten zijn binnengebracht. Als de dieren in het land van slachten geboren zijn of langer dan 3
maanden voor slacht in dit land verbleven hebben hoeft er bij de datum waarop de dieren in het land van
slachten zijn binnen gebracht niks te worden ingevuld. Belanghebbende zal dit moeten kunnen aantonen
indien hier om gevraagd wordt.

Als het vlees of de dieren uit een derde land komen zal de belanghebbende met importdocumenten moeten
aantonen dat aan deze eis wordt voldaan.

Als alles juist wordt ingevuld zal e-CertNL de niet van toepassing zijnde opties doorstrepen.

Alle data en alle origines moeten worden ingevuld, ook als het viees of de dieren afkomstig zijn uit derde
landen.

Verklaring B.3:
Verklaring 3(a) is af te geven op basis van EU- en nationale regelgeving voor dieren die afkomstig zijn uit

de EU. Als de dieren (het vlees) afkomstig zijn uit een derde land zal de belanghebbende dit moeten
kunnen aantonen door middel van een invoerdocument waaruit blijkt dat de dieren aan deze verklaring
voldoen.

Verklaring 3(b) e-CertNL controleert automatisch de dierziektesituatie van aangifteplichtige dierziekten.
Mocht er een uitbraak zijn, dan gaat deze eis in e-CertNL op geel en is deze verklaring af te geven na
controle van de dierziektesituatie. Informatie over de dierziektesituatie is hier te vinden.

Als de dieren echter uit een andere lidstaat komen dan Nederland en deze eis gaat in E-CertNL op geel
zal de belanghebbende moeten aantonen dat de varkens afkomstig zijn van boerderijen waar de
afgelopen 40 dagen deze dierziekten niet zijn voorgekomen in een straal van 10 km. De termijn van 40
dagen is geen EU-regelgeving waardoor dit dus moet worden aangetoond. De boerderijen van afkomst
moeten dus bekend zijn. Belanghebbende zal dus moeten aantonen waar de dieren oorspronkelijk
vandaan zijn gekomen. Als deze dieren in Nederland geslacht worden, is dit bij het slachthuis mogelijk
nog aan te tonen. Voor vlees uit de EU is dit waarschijnlijk niet meer aan te tonen. Er zal dan gewerkt
moeten worden met veterinaire verklaringen of pre-exportcertificaten waaruit blijkt data an deze eis kan
worden voldaan.
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Als de dieren van oorsprong uit een derde land afkomstig zijn zal de belanghebbende door middel van
een importdocument moeten aantonen dat aan de eis is voldaan.

Verklaring 3(c): ook deze verklaring is alleen af te geven voor dieren van buiten Nederland als de
belanghebbende bewijzen kan overhandigen waaruit blijkt dat de boerderij van herkomst 6 weken vrij is
van porcine brucellosis.

Verklaring B.4:

Verklaring 4 (a) kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.
Verklaring 4(b) kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.
Verklaring 4(c) kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.
Verklaring 4(d) Slachtdata en dergelijke worden bij hoofdstuk I ingevuld op het certificaat.

Verklaring B.5:

E-CertNL controleert automatisch de dierziektesituatie van aangifteplichtige dierziektes. Mocht er een
uitbraak zijn, dan gaat deze eis in e-CertNL op geel en is deze verklaring af te geven na controle van de
dierziektesituatie. Informatie over de dierziektesituatie is hier te vinden.

Als de dieren echter uit een andere lidstaat komen dan Nederland en deze eis gaat in e-CertNL op geel
zal de belanghebbende moeten aantonen dat het vlees afkomstig is van slachterijen waar de afgelopen
40 dagen deze dierziekten niet zijn voorgekomen in een straal van 10 km. De termijn van 40 dagen is
geen EU-regelgeving waardoor dit dus moet worden aangetoond (door middel van veterinaire
verklaringen of pre-exportcertificaten).

Als het vlees van oorsprong uit een derde land afkomstig is zal de belanghebbende door middel van een
importdocument moeten aantonen dat aan de eis is voldaan.

Verklaring B.6:

Omdat er EU-overstijgende eisen in staan ten aanzien van de 40 dagen dat een gebied vrij moet zijn van
een dierziekte, zou deze verklaring niet af te geven zijn voor vlees dat niet gekanaliseerd wordt voor
Bosnié.

Maar omdat Bosnié wil voldoen aan EU-regelgeving en waarschijnlijk denkt door het overnemen van de
invoereisen aan deze regelgeving te voldoen kan deze verklaring worden afgegeven op basis van EU- en
nationale regelgeving.

C. Animal welfare attestation
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

5 BEVOEGDHEDEN EN VERANTWOORDELIJKHEDEN

De NVWA-dierenarts is bevoegd en verantwoordelijk voor het afgeven van het certificaat.
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Land, product:

Bosnié en Herzegovina, vers varkensvilees en vers rundvlees
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Datum:

3 december 2021
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Bijlage 1: certificaat vers rundvlees

DRAVSTVENI CERTIFIKAT ZA UVOZ MESA DOMACIH GOVEDA U BOSNU I HERCEGOVINU/
HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORT OF MEAT OF DOMESTIC BOVINE INTO BOSNIA AND

HERZEGOVINA

L. IDENTIFIKACIJA PROIZVODA

IDENTIFICATION OF THE PRODUCTS

Br. proizvoda /|Proizvod / Vrsta /

Product no. Product Species Product origin

Proizvoda podrijetlo /

Odobreni broj /
Approval humber

Br. proizvoda /
Product no.

Pozicija po HS-u*®/  |Opis po HS-u (HS-4) / |Pakiranje /
HS-heading®? HS-description (HS-4) |Packing

Ukupna neto tezina /
Total net weight

Ukupna bruto teZina /
Total gross weight

| | I |

|

Br. proizvoda /
Product no

Datum klanja / Datum proizvodnje /

Slaughter date Production date / Freeze date

Datum zamrzavanja

Namjena /
Intended use

Skladistenje /
Storage

|

I

Br. proizvoda /
Product no.

Zivotinjskog
podrijetla /
Animal origin

Meso porijekla /
Meat origin

Datum ulaska zivotinje /
Date entry animal

Broj mjeseci zivotinja u
zemlji klanja /

Number of months animal is
in country of slaughter

[

Obiljezavanja /
Marks

Broj spremnika /
Container number
Broj plombe /
Seal number

II. PODRIJETLA PROIZVODA / ORIGIN OF THE PRODUCTS
Br. proizvoda / |Odobreni broj objekta / Adresa /
Product no. Approval no. Address

| l

Br. proizvoda /
Product no.

Dodatna odobrenja /
Additional approvals

Broj odobrenja /
Approval no.

Adresa /
Address

KLAONICA / SLAUGHTERHOUSE

TVORNICA ZA REZANJE MESA / CUTTING PLANT

TVORNICA ZA PRERADU MESA / PROCESSING
PLANT

HLADNJACA / COLD STORE

Adresa Posiljatelj /

Address of exporter
Procijenjeni datum isprouke /
Date of shipment on or about
Mjesto utovara /

Place of loading

Mjesto slanja /

Dispatched from

III. ODREDISTE PROIZVODA / DESTINATION OF THE PRODUCTS
Prijevozno sredstvo / :
Means of conveyance
Identifikacija /
Identification of the means of
conveyance
Zemlja tranzita /
Transit country

Bron: NVWA O&O, Team Import en Export

Pagina 8 van 24
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Drzava odredista /
Country of destination
Mjesto ulaska /

Point of entry

Mjesto odredista /
Place of destination
Adresa Primatelj /
Address of consignee

IV. ZDRAVSTVENA POTVRDA / HEALTH ATTESTATION
A. Potvrda o javhom zdravlju / Public health attestation

Ja, nize potpisani sluzbeni veterinar izjavljujem da sam upoznat sa vazeé¢im odredbama Zakona o hrani

(,Sluzbeni glasnik BiH" broj 50/04) ili Uredbe (EZ) br.178/2002, Pravilnika o higijeni hrane (,,Sluzbeni

glasnik BiH", broj 4/13) ili Uredbe(EZ) br. 852/2004, Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla

(,Sluzbeni glasnik BiH" broj 103/12) ili Uredbe(EZ) br. 853/2004, Pravilnika o organizaciji sluzbenih

kontrola proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih ishrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH" broj 103/12) ili

Uredbe (EZ) br 854/2004 i Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje

transmisivnih spongioformnih encefalopatija (,,Sluzbeni glasnik BiH", br. 25/11 i 20/13) ili Uredbe (EZ)

br. 999/2001 te potvrdujem da je meso domacih goveda opisano u Dijelu I, II i III proizvedeno u skladu

s navedenim zahtjevima, posebno da: /

I, the undersigned official veterinarian declare that I am aware of the relevant provisions of Law on food

(,Official Gazette BiH” No. 50/04) or Regulation (EC) No 178/2002, Rulebook on the hygiene of foodstuffs

(,Official Gazette BiH"” No. 4/13) or Regulation (EC) No 852/2004, Rulebook on food of animal origin

(,Official Gazette BiH” No. 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004, Rulebook for the organisation of

official controls on products of animal origin intended for human consumption (,Official Gazette BiH” No.

103/12) or Regulation (EC) No 854/2004 and Rulebook laying down measures for the prevention, control

and eradication of transmissible spongiform encephalopathy (,,Official Gazette BiH” No. 25/11 and 20/13)
or (EC) No 999/2001 and certify that the meat of domestic bovine animals described in Part I, II and III
was produced in accordance with those requirements, in particular that:

1. [meso] [mljeveno meso]() dolazi iz objek(a)ta u kojem (kojima)je implementiran program baziran
na principima HACCP-a u skladu s Pravilnikom o higijeni hrane (,,Sluzbeni glasnik BiH" broj 4/13) ili
Uredbom (EZ) broj 852/2004/
the [meat] [minced meat](*) comes from (an) establishment(s) implementing a program based on
the HACCP principles in accordance with Rulebook on food hygiene (,Official Gazette BiH” No. 4/13)
or Regulation (EC) No 852/2004;

2. meso je dobiveno u skladu s odjeljkom I priloga III Pravilnika o higijeni hrane zivotinjskog porijekla
(,Sluzbeni glasnik BiH" broj 103/12) ili odjeljkom I priloga III Uredbe (EZ) br.853/2004;/
the meat has been obtained in compliance with the conditions set out in Section I of Annex III to
Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH” No. 103/12) or Section I of Annex III
Regulation (EC) No 853/2004;

M3, [ mljeveno meso je proizvedeno u skladu s odjeljkom V. Priloga III. Pravilnika o higijeni hrane
zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH" broj 103/12) ili odjeljkom V. Priloga III. Uredbe (EZ)
br. 853/2004 i zamrznuto na unutarnjoj temperaturi ne vecoj od -18 °C;/
the minced meat has been produced in compliance with Section V of Annex III to Rulebook on food
of animal origin (,,Official Gazette BiH” No. 103/12) or Section V of Annex III to Regulation (EC) No
853/2004 and frozen to an internal temperature of not more than -18 °C;]

4. meso je nakon ante i post mortem pregleda obavljenog u skladu s poglavljem II. odjeljkom I. i
poglavljima I. i IX. odjeljkom IV. Priloga I. Pravilnika o organizaciji sluzbenih kontrola proizvoda
zivotinjskog porijekla namijenjenih ishrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH" broj 103/12) ili poglavljem
II. odjeljkom I. i poglavljima I. i IX. odjeljkom IV. Priloga I. Uredbe (EZ) br. 854/2004 proglaseno
uporabljivim za prehranu ljudi;/
the meat has been found fit for human consumption following ante and post-mortem inspections
carried out in accordance with Chapter II of Section I and Chapters I and IX of Section IV of Annex
I to Rulebook for the organisation of official controls on products of animal origin intended for
human consumption (,,Official Gazette BiH” No. 103/12) or Chapter II of Section I and Chapters I
and IX of Section IV of Annex I to Regulation (EC) No 854/2004;

5. Mbilo/either
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[trupovi ili dijelovi trupova bili su oznaceni s oznakom zdravstvene ispravnosti u skladu s
poglavljem III. odjeljkom I. Priloga I. Pravilnika o organizaciji sluzbenih kontrola proizvoda
zivotinjskog porijekla namijenjenih ishrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH" broj 103/12) ili poglavljem
III. odjeljkom I. Priloga I. Uredbe (EZ) br. 854/2004;/
the carcass or parts of the carcass have been marked with a health mark in accordance with
Chapter III of Section I of Annex I to Rulebook for the organisation of official controls on products
of animal origin intended for human consumption (,Official Gazette BiH” No. 103/12) or Chapter III
of Section I of Annex I to Regulation (EC) No 854/2004;]
Mili/or
[pakovanja mesa/mljevenog mesa) bila su oznacena s identifikacijskom oznakom u skladu s
odjeljkom 1. Priloga II. Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH" broj
103/12) ili odjeljkom I. Priloga II. Uredbe (EZ) br. 853/2004; /
the packages of meat / minced meat (1) have been marked with an identification mark in
accordance with Section I of Annex II to Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH"
No. 103/12) or Section I of Annex II to Regulation (EC) No 853/2004;]
meso/mljeveno meso(!) udovoljava odgovarajuéim kriterijima navedenim u Pravilniku o
mikrobioloskim kriterijima za hranu (,, Sluzbeni glasnik BiH", broj 11/13) ili Uredbi (EZ) br.
2073/2005 o mikrobioloskim kriterijima za hranu; /
the meat / minced meat(?) satisfies the relevant criteria set out in Rulebook on microbiological
criteria for foodstuffs (,,Official Gazette BiH” No. 11/13) or Regulation (EC) No 2073/2005 on
microbiological criteria for foodstuffs;
ispunjena su jamstva za zive zivotinje i njihove proizvode, predvidena planom pracenja rezidua
dostavljenim u skladu s Odlukom o pracenju rezidua odredenih materija u zZivim Zivotinjama i u
proizvodima zivotinjskog porijekla(”Sluzbeni glasnik BiH” 1/04; 40/09, 44/11) ili Direktivom
Direktivom 96/23/EZ; /
the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted
in accordance with the Decision on monitoring of certain residues substances in live animals and
animal products (,Official Gazette BiH"” 1/04; 40/09; 44/11) or the Directive 96/23 EC;
meso/mljeveno meso(!) je bilo skladisteno i prevezeno u skladu s odgovarajué¢im zahtjevima
odjeljka I i IV Priloga III Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH"
broj 103/12) ili odjeljaka I. i V. Priloga III. Uredbi (EZ) br. 853/2004; /
the meat / minced meat (1) has been stored and transported in accordance with the relevant
requirements of Sections I and V respectively of Annex III to Rulebook on food of animal origin
(,Official Gazette BiH” No. 103/12) or Sections I and V respectively of Annex III to Regulation (EC)
No 853/2004;
. s obzirom na govedu spongiformnu encefalopatiju (GSE):/
with regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE):
(Mbilo/either
9.1 [za uvoz iz zemlje ili regije s zanemarivim rizikom od GSE-a koja je kao takva navedena u
Pravilniku o status drzava ili regija u odnosu na bovinu spongioformnu encefalopatiju
(,Sluzbeni glasnik BiH", br. 80/10, 55/12 i 86/12) ili Odluci 2007/453/EZ:/
for imports from a country or a region with a negligible BSE risk and listed as such in
Rulebook establishing the BSE status of countries or regions thereof according to their
BSE risk status (,,Official Gazette BiH” No. 80/10, 55/12 and 86/12) or Decision
2007/453/EC:
(a) zemlja ili regija je svrstana u kategoriju zemalja ili regija s zanemarivim rizikom od GSE-a
u skladu s ¢lankom 6. st. (1) i (2) Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjeCavanje,
kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,,Sluzbeni glasnik
BiH", br.25/11 i 20/13) ili clankom 5. stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 999/2001;/
the country or region is classified in accordance with Article 6 (1) and (2) of Rulebook
laying down measures for the prevention, control and eradication of transmissible
spongiform encephalopathy (,,Official Gazette BiH” No. 25/11 and 20/13) or Article 5(2) of
Regulation (EC) No 999/2001 as a country or region posing a negligible BSE risk;
(b) zivotinje, od kojih je dobiveno meso ili mljeveno meso goveda, su rodene, neprekidno
uzgajane i zaklane u zemlji s zanemarivim rizikom od GSE-a ©);/
the animals from which the bovine meat or minced meat was derived were born,
continuously reared and slaughtered in a country with a negligible BSE risk (®);
M(c) [ukoliko je u zemlji ili regiji bilo domacih BSE sluéajeva:/
if in the country or region there have been BSE indigenous cases:
(M bilo/either
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W ili/or
9.2
(a)
(b)

[Zivotinje su bile rodene nakon datuma zabrane hranidbe preZivaca s mesno-kostanim
brasnom i ¢varcima podrijetlom od prezivaca /

the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with
meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been enforced].

Mili/or

[meso goveda ili mljeveno meso ne sadrzi i nije dobiveno od specifi¢nog rizicnog
materijala kako je navedeno u Prilogu V. Uredbi (EZ) br. 999/2001 ili mehanicki
otkostenog mesa s kosti goveda;/

the bovine meat or minced meat does not contain and is not derived from specified risk
material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, or mechanically
separated meat obtained from bones of bovine animals;]]]

[za uvoz iz zemlje ili regije s kontroliranim rizikom od GSE-a koja je kao takva navedena
u Pravilniku o status drzava ili regija u odnosu na bovinu spongioformnu encefalopatiju
(,Sluzbeni glasnik BiH", br. 80/10, 55/12 i 86/12) ili Odluci 2007/453/EZ:/

for imports from a country or a region with a controlled BSE risk and listed as such in
Rulebook establishing the BSE status of countries or regions thereof according to their
BSE risk status (,,Official Gazette BiH” No. 80/10, 55/12 and 86/12) or Decision
2007/453/EC:

zemlja ili regija je razvrstana u kategoriju zemalja ili regija s kontroliranim rizikom od
BSE-a u skladu s ¢lankom 6. st. (1) i (2) Pravilnika kojim se utvrduju mjere za
sprjeCavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija
(,Sluzbeni glasnik BiH", br.25/11 i 20/13)ili ¢clankom 5. stavkom 2. Uredbe (EZ) br.
999/2001;/

the country or region is classified in accordance with Article 6 (1) and (2) of Rulebook
laying down measures for the prevention, control and eradication of transmissible
spongiform encephalopathy (,,Official Gazette BiH” No. 25/11 and 20/13) or Article 5(2) of
Regulation (EC) No 999/2001 as a country or region posing a controlled BSE risk;
zivotinje od kojih je dobiveno meso ili mljeveno meso goveda nisu bile zaklane nakon
omamljivanja ubrizgavanjem plina u kranijalnu Supljinu ili usmréene istom metodom ili
zaklane laceracijom nakon omamljivanja srediSnjeg ziv¢anog tkiva uvodenjem
instrumenta oblika Stapa u kranijalnu Supljinu;/

the animals from which the bovine meat or minced meat was derived have not been
slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the
same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by
means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;

(1) bilo/either

[(c)

meso ili mljeveno meso goveda ne sadrzi i nije dobiveno od specifi¢nog rizi¢nog
materijala kako je navedeno u Prilogu V. Pravilnika kojim se utvrduju mjere za
sprieCavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija
(,Sluzbeni glasnik BiH", br.25/11 i 20/13) ili Prilogu V.Uredbe (EZ) br. 999/2001 ili
mehanicki otkoStenog mesa dobivenog s kosti goveda/

the bovine meat or minced meat does not contain and is not derived from specified risk
material as defined in Annex V Rulebook laying down measures for the prevention,

control and eradication of transmissible spongiform encephalopathy (,,Official Gazette BiH”
No. 25/11 and 20/13) or Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, or mechanically
separated meat obtained from bones of bovine animals]

M@ ili/or

()

Mili/or
9.3

trupovi, polovice trupova ili polovice trupova rasjecene u najvise tri dijela za veleprodaju i
Cetvrti trupova ne sadrze specifi¢ni rizicni materijal osim ledne mozdine ukljucujuci
dorzalni korijen ganglija. Trupovi ili dijelovi trupova goveda s lednom mozdinom oznaceni
su plavom oznakom navedenoj u posebnim propisima BiH ili Uredbi (EZ) br. 1760/2000. /
the carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale
cuts, and quarters contain no specified risk material other than the vertebral column,
including dorsal root ganglia. The carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine
animals containing vertebral column have been identified by a blue stripe on the label
referred to in special regulations in BiH or Regulation (EC) No 1760/2000.]]

[za uvoz iz zemlje ili regije koja nije bila kategorizirana u skladu s skladu s u skladu s
¢lankom 6. st. (1) i (2) Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjeCavanje, kontrolu i
iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,,Sluzbeni glasnik BiH",
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(a)

(b)

(c)

br.25/11 i 20/13) ili ¢lankom 5. stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 999/2001 ili je bila
kategorizirana kao zemlja ili regija s neodredenim rizikom od GSE-a i kao takva
navedena u Pravilniku o status drzava ili regija u odnosu na bovinu spongioformnu
encefalopatiju (,,Sluzbeni glasnik BiH", br. 80/10, 55/12 i 86/12) ili Odluci 2007/453/EZ:/
for imports from a country or a region which has not been categorised in accordance with
Article 6 (1) and (2) of Rulebook laying down measures for the prevention, control and
eradication of transmissible spongiform encephalopathy (,Official Gazette BiH"” No. 25/11
and 20/13) or Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 or has been categorised as a
country or region with undetermined BSE risk and listed as such in Rulebook establishing
the BSE status of countries or regions thereof according to their BSE risk status (,,Official
Gazette BiH"” No. 80/10, 55/12 and 86/12) or Decision 2007/453/EC:

zemlja ili regija nije bila kategorizirana u skladu s ¢lankom 6. st. (1) i (2) Pravilnika kojim
se utvrduju mjere za sprjeCavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih
encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiH", br.25/11 i 20/13) ili ¢lankom 5. stavkom 2.
Uredbe (EZ) br. 999/2001 ili je bila kategorizirana kao zemlja ili regija s neodredenim
rizikom od GSE-a;/

the country or region has not been categorised in accordance with Article 6 (1) and (2) of
Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication of
transmissible spongiform encephalopathy (,,Official Gazette BiH” No. 25/11 and 20/13) or
Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 or has been categorised as a country or
region with undetermined BSE risk;

zivotinje od kojih je dobiveno meso ili mljeveno meso goveda, nisu bile hranjene mesno-
kostanim brasnom i ¢varcima podrijetlom od prezivaca;/

the animals from which the bovine meat or minced meat was derived have not been fed
meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants;

Zivotinje od kojih je dobiveno meso ili mljeveno meso goveda nisu bile zaklane nakon
omamljivanja ubrizgavanjem plina u kranijalnu Supljinu ili usmrcéene istom metodom ili
zaklane laceracijom nakon omamljivanja sredisSnjeg zZivcanog tkiva uvodenjem
instrumenta oblika Stapa u kranijalnu Supljinu;/

the animals from which the bovine meat or minced meat was derived have not been
slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the
same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by
means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;

Mbilo/either

[(d)

M@jli/or
[(d)

B. Potvrda

meso ili mljeveno meso goveda nije dobiveno od: /

the bovine meat or minced meat was not derived from:

(i) specified specifi¢nog rizicnog materijala kako je navedeno u Prilogu V. Pravilnika
kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih
spongiformnih encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiH", br.25/11 i 20/13) ili Prilogu V.
Uredbe (EZ) br. 999/2001; /
specified risk material as defined in Annex V Rulebook laying down measures for
the prevention, control and eradication of transmissible spongiform encephalopathy
(, Official Gazette BiH” No. 25/11 and 20/13) or Annex V to Regulation (EC) No
999/2001;

(ii)  ziv€anog i limfati¢nog tkiva izlozenim za vrijeme procesa iskostavanja;/
nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process;

(iii)  mehanicki otkostenog mesa dobivenog s kosti goveda./
mechanically separated meat obtained from bones of bovine animals.]

trupovi, polovice trupova ili polovice trupova rasje¢ene u najvise tri dijela za veleprodaju i
Cetvrti trupova ne sadrze specificni rizi¢ni materijal osim ledne mozdine ukljucujudi
dorzalni korijen ganglija. Trupovi ili dijelovi trupova goveda s lednom mozdinom oznaceni
su plavom oznakom navedenoj u posebnim propisima BiH ili Uredbi (EZ) br. 1760/2000. /
the carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale
cuts, and quarters contain no specified risk material other than the vertebral column,
including dorsal root ganglia. The carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine
animals containing vertebral column have been identified by a blue stripe on the label
referred to in special regulations in BiH or Regulation (EC) No 1760/2000.]]

o zdravlju Zivotinja/ Animal health attestation
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Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar, potvrdujem da je svjeze meso opisano u Dijelu I, IT i III:/
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the fresh meat described in Part I, II and III:
1. dolazi iz drzave i podrucje (vidi I dio mesa porijekla) koja/koje je na datum izdavanja ovog
certifikata /
comes from the country and the territory(see part I meat origin)which, at the date of issuing this
certificate:
(a) bilo slobodno 12 mjeseci od govede kuge i tijekom istog perioda nije provodeno
cijepljenje protiv te bolesti; i/
has been free for 12 months from rinderpest, and during the same period no vaccination
against this disease has taken place, and
(Wbilo/either
[(b) bilo slobodno 12 mjeseci od slinavke i Sapa i tijekom istog perioda nije provodeno
cijepljenje protiv te bolesti;/
has been free for 12 months from foot-and-mouth disease, and during the same period
no vaccination against this disease has taken place;]
Mili/or
[(b) [smatra se slobodnim od slinavke i Sapa od
(dd/mm/gggg), bez naknadne pojave slucajeva/izbijanja bolesti i odobreno je za izvoz
tog mesa u BiH; /
has been considered free from foot-and-mouth disease since
(dd/mm/yyyy) without having had cases/outbreaks afterwards, and authorised to export
this meat to BiH;]
M3dili/or
[(b) [sluzbeno se provodio i kontrolirao program cijepljenja protiv slinavke i Sapa kod
goveda;/
vaccination programmes against foot-and-mouth disease are being officially carried out
and controlled in domestic bovine animals;]
WA ili/or
[(b) [na kojem postoji sustavni program cijepljenja protiv slinavke i Sapa i od stada gdje je
ucinkovitost programa cijepljenja pod kontrolom nadleznog tijela preko redovitih
seroloskih nadziranja koji dokazuju odsutnost cirkulacije virusa slinavke i Sapa;/
has a systematic vaccination programme against foot and mouth disease and from herds
where the efficacy of this vaccination programme is controlled by the competent
veterinary Authority through a regular serological surveillance indicating adequate
antibody levels and which also demonstrates the absence of foot and mouth virus
circulation;]
M™jli/or
[(b) [bilo slobodno 12 mjeseci od slinavke i Sapa i tijekom istog razdoblja nije provodeno
cijepljenje protiv ove bolesti i pod kontrolom je nadleznog tijela putem redovitog
nadziranja kojim se dokazuje odsutnost zaraze slinavkom i Sapom;/
has been free for 12 months from foot-and-mouth disease, and during the same period
no vaccination against this disease has taken place and is controlled by the competent
veterinary authority through a regular surveillance demonstrating the absence of foot
and mouth infection;]
2. dobiveno je od zivotinja koje: / has been obtained from animals that:
(1) bilo / either
[su boravile od rodenja na drzavnom podrucju opisanom pod tockom B.1. ili najmanje zadnja tri
mjeseca prije klanja /
have remained in the territory described under point B.1 since birth, or for at least the last three
months before slaughter;]
Mili/or
[ su bile unesene dana (vidi dio I Datum ulaska Zivotinje) na drzavno podrucje opisano pod tockom
B.1., iz drzavnog podrucja (vidi dio I Zivotinjskog porijekla) koje je tog datuma bilo odobreno za
izvoz tog svjezeg mesa u BiH /
have been introduced on (see part I Date entry animal) into the territory described under point
B.1, from the territory (see part I animal origin) that at that date was authorised to export this
fresh meat to BiH;]
3. je dobiveno od zivotinja koje dolaze iz gospodarstava u kojima: /
has been obtained from animals coming from holdings in which:
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(@)

nijedna od ovdje prisutnih Zivotinja nije cijepljena protiv [slinavke i Sapa ili](®) goverfie
kuge, i/

none of the animals present therein have been vaccinated against [foot-and-mouth
disease or]® rinderpest, and

(D) bilo / either

[(b)

Mili/or
[(WLE)(b)

Mili/or
[(LO)(b)

(c)

[(D@(d)

(e)

u tim gospodarstvima i u gospodarstvima smjestenim u njihovoj blizini u krugu polumjera
10 km nije bilo slucaja/izbijanja slinavke i Sapa ili govede kuge tijekom prethodnih 30
dana,/

in these holdings, and in the holdings situated in their vicinity within 10 km, there has
been no case/outbreak of foot-and-mouth disease or rinderpest during the previous 30
days,]

nema sluzbene zabrane iz razloga zdravlja Zivotinja i ako, u navedenim gospodarstvima i
u gospodarstvima smjestenim u njihovoj blizini u krugu polumjera 25 km, nije bilo
slucaja/izbijanja slinavke i Sapa ili govede kuge tijekom prethodnih 60 dana, i, /

there is no official restriction for animal health reasons and where, in these holdings and
in the holdings situated in their vicinity within 25 km, there has been no case/outbreak of
foot-and-mouth disease or rinderpest during the previous 60 days, and,

nema sluzbene zabrane iz razloga zdravlja zivotinja i ako, u tim gospodarstvima i u
gospodarstvima smjestenim u njihovoj blizini u krugu polumjera 10 km nije bilo
slucaja/izbijanja slinavke i Sapa ili govede kuge tijekom prethodnih 12 mjeseci, i/

there is no official restriction for animal health reasons and where, in these holdings and
in the holdings situated in their vicinity within 10 km, there has been no case/outbreak of
foot-and-mouth disease or rinderpest during the previous 12 months, and

boravila su kroz najmanje 40 dana prije izravne otpreme u klaonicu;/

they have remained for at least 40 days before direct dispatch to the slaughterhouse;]
Zivotinje nisu unesene tijekom zadnja tri mjeseca iz drzavnog podrucja koja nije odobreno
za izvoz u BiH;/

animals have not been introduced during the last 3 months from areas not approved for
export to BiH;

zivotinje su oznacene i registrirane u skladu s nacionalnim sustavom oznacivanja i
certificiranja podrijetla goveda;/

animals are identified and registered in the national System of Identification and
Certification of Origin for bovine animals;

4. dobiveno je od Zivotinja koje:/ has been obtained from animals which:

(a)

(b)

W@[(c)

su bile prevezene iz njihovih gospodarstvima u prijevoznim sredstvima, ocis¢enim i
dezinficiranim prije utovara, u odobrenu klaonicu bez kontakta s drugim zivotinjama koje
ne udovoljavaju uvjetima iz tocaka B.1, B.2 i B.3;/

have been transported from their holdings in vehicles, cleaned and disinfected before
loading, to an approved slaughterhouse without contact with other animals which did not
comply with the conditions referred to in point B.1, B.2 i B.3;/

su u klaonici prosle ante mortem zdravstveni pregled tijekom 24 sata prije klanja i, nisu
pokazivale znakove bolesti navedenih pod tockom B.1,/

at the slaughterhouse, have passed ante-mortem health inspection during the 24 hours
before slaughter and, in particular, have shown no evidence of the diseases referred to in
point B.1,

su bile u klaonici prije klanja potpuno odvojene od zivotinja Cije meso nije odobreno za
uvoz u BiH/

at the slaughterhouse have been kept prior to slaughter completely separate from
animals the meat of which is not approved for export to BiH].

5. dobiveno je u objektu oko kojega, u radijusu 10 km, tijekom proteklih 30 dana nije bilo
slucaja/izbijanja bolesti spomenutih pod tockom B.1. ili, u slu¢aju pojave bolesti, priprema mesa za
izvoz u BiH je bila odobrena samo nakon klanja svih prisutnih Zivotinja, uklanjanja svog mesa i
potpunog Cis¢enja i dezinfekcije objekta pod kontrolom sluzbenog veterinara; /
has been obtained in an establishment around which, within a radius of 10 km, there has been no
case/outbreak of the diseases referred to point B.1. during the previous 30 days or, in the event of
a case/outbreak of disease, the preparation of meat for exportation to the BiH has been authorised
only after slaughter of all animals present, removal of all meat, and the total cleaning and
disinfection of the establishment under the control of an official veterinarian;

6. (Wbilo/either
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[dobiveno je i pripremljeno bez kontakta s drugim mesom koje ne udovoljava uvjetima
zahtijevanim u ovome certifikatu./

has been obtained and prepared without contact with other meats not complying with the
conditions required in this certificate.]

(L)®jli/or

[sadrZzi meso bez kosti i mljeveno meso(!), dobiveno samo od otkostenog mesa, iskljucujudi
nusproizvode klanja, dobivenog od trupova s kojih su odstranjene glavne dostupne limfne Zlijezde i
koji su podvrgnuti zrenju na temperaturi iznad +2 °C kroz najmanje 24 sata prije nego su kosti
odvojene i u kojih je pH vrijednost mesa bila niza od 6,0 kada je testirana elektronski u sredistu
misi¢a longissimus dorsi nakon zrenja i prije iskostavanja i drzano je strogo odvojeno od mesa koje
ne udovoljava zahtjevima iz ovog certifikata tijekom svih stadija proizvodnje, iskostavanja i
skladistenja dok nije bilo upakirano u kutije ili kartone za daljnje skladistenje u za to odredenim
podrucjima /

contains boneless meat and minced meat (1), obtained only from de-boned meat other than offal
that was obtained from carcasses in which the main accessible lymphatic glands have been
removed, which have been submitted to maturation at a temperature above +2°C for at least 24
hours before the bones were removed and in which the pH value of the meat was below 6.0 when
tested electronically in the middle of the longissimus-dorsi muscle after maturation and before de-
boning, and has been kept strictly separate from meat not conforming to the requirements referred
to in this certificate during all stages of its production, de-boning and storage until it has been
packed in boxes or cartons for further storage in dedicated areas.]

M@ili/or

[sadrzi meso bez kosti i mljeveno meso(!), dobiveno samo od otkostenog mesa, isklju¢ujudi
nusproizvode klanja, dobivenog od trupova s kojih su odstranjene glavne dostupne limfne Zlijezde i
koji su podvrgnuti zrenju na temperaturi iznad +2 °C kroz najmanje 24 sata prije nego su
odstranjene kosti, i drzano je strogo odvojeno od mesa koje ne udovoljava zahtjevima iz ovog
certifikata tijekom svih stadija proizvodnje, iskostavanja i skladistenja dok nije bilo upakirano u
kutije ili kartone za daljnje skladistenje u za to odredenim podrudjima./

contains boneless meat and minced meat (), obtained only from de-boned meat other than offal
that was obtained from carcasses in which the main accessible lymphatic glands have been
removed, which have been submitted to maturation at a temperature above +2°C for at least 24
hours before the bones were removed, and has been kept strictly separate from meat not
conforming to the requirements referred to in this certificate during all stages of its production, de-
boning and storage until it has been packed in boxes or cartons for further storage in dedicated
areas.]]

C. Potvrda o dobrobiti Zivotinja/ Animal welfare attestation

Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar potvrdujem da svjeze meso opisano u Dijelu I, II i III ovog
certifikata dobiveno od Zivotinja kojim se rukovalo u klaonici prije i za vrijeme kIanJa u skladu sa
relevantnim odredbama BiH propisa i udovoljava uslovima jednakovrijednim onim navedenim u Pravilniku
o zastiti zivotinja pri klanju ili usmréivanju (,Sluzbeni glasnik BiH"broj 46/10) harmoniziran sa
Regulativom (EZ) broj 119/93./

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the fresh meat described in Part I, II and III
of this certificate derives from animals which have been handled in the slaughterhouse before and at the
time of slaughter or killing in accordance with the relevant provisions of BiH legislation and have met
requirements at least equivalent to those laid down in Rulebook on the protection of animals during
slaughter or killing ("Official gazette of BiH" No. 46/10) harmonized with Regulation (EC) No 119/93.

Napomene / Notes

Ovaj certifikat je namijenjen za svjeze meso, ukljucujuéi mljeveno meso domacih goveda (ukljucujuéi vrste Bison i
Bubalus te njihove krizance)./

This certificate is meant for fresh meat, including minced meat, of domestic bovine animals (including Bison and
Bubalus species and their cross-breeds).

Svjeze meso znadi svi dijelovi Zivotinje uporabljvi za prehranu ljudi, bilo da su svjezi, rashladeni ili zamrznuti./
Fresh meat means all animal parts fit for human consumption, whether fresh, chilled or frozen.

() Nepotrebno precrtati/ Keep as appropriate

@ 1zuzetno, mogu se uvoziti trupovi, polovice trupova ili polovice trupova izrezane u najvise tri veleprodajna reza, te

Cetvrti koje ne sadrze materijal specificiranoga rizika osim ki¢me, ukljucujuci dorzalni korijen ganglija.Kada se ne
zahtijeva odstranjivanje ki¢me, trupovi ili veleprodajni rezovi trupova goveda koji sadrze ki¢me, oznacavaju se plavom
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crtom na etiketi u skladu s posebnim propisima. U slucaju uvoza, broj trupova goveda ili veleprodajnih rezova trupova
od kojih se zahtijeva odstranjivanje kicme, kao i broj za koji se ne zahtijeva odstranjivanje kicme, mora biti naveden
na dokumentu u skladu s Pravilnikom o uslovima i nacinu rada grani¢ne veterinarske inspekcije Bosne i Hercegovine
("Sluzbeni glasnik BiH", broj 45/09) i posebnim propisima iz ove oblasti./

By way of derogation, carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and
quarters containing no specified risk material other than the vertebral column, including dorsal root ganglia, may be
imported. When removal of the vertebral column is not required, carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine
animals containing vertebral column shall be identified by a blue stripe on the label referred to special legislation. The
number of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which removal of the vertebral column is required as
well as he number where removal of the vertebral column is not required shall be added to the document referred to
Rulebook on the conditions and mode of border veterinary inspection of Bosnia and Herzegovina ("Official Gazette of
BiH" No. 45/09) and the special regulations in this field, in case of imports.

()Samo zrelo otkoSteno meso koje ispunjava dopunska jamstva iz napomene ©)/
Only matured de-boned meat fulfilling the supplementary guarantees referred to in footnote .

Dopunska jamstva za meso dobiveno od zrelog otkostenog mesa u skladu sa Odlukom o zabrani uvoza i provoza

odredenih posiljki radi spre¢avanja unosa u Bosnu i Hercegovinu bolesti slinavke i Sapa ("Sluzbeni glasnik BiH", broj
68/12)./ Supplementary guarantees regarding import of matured de-boned meat to be provided in accordance with
the Decision to ban the import and transit of certain shipments to prevent the entry of foot and mouth disease into
Bosnia and Herzegovina ("Official Gazetteof BiH", No. 68/12).

(Mzbrisati ako zemlja izvoznica provodi cijepljenje protiv slinavke i Sapa sa serotipovima A, O ili C i ako je toj zemlji
dozvoljen uvoz u BiH zrelog otkostenog mesa koje ispunjava opisana dopunska jamstva, u napomeni ©)./

Delete when the exporting country carries out vaccination against foot-and-mouth disease with serotypes A, O or C,
and this country is allowed to import into BiH matured de-boned meat which fulfils the supplementary guarantees
described, in footnote (®),

(®)Dopunska jamstva za meso od zrelog otkoStenog mesa u skladu sa Odlukom o zabrani uvoza i provoza odredenih
posiljki radi sprecavanja unosa u Bosnu i Hercegovinu bolesti slinavke i Sapa ("Sluzbeni glasnik BiH", broj 68/12)./
Supplementary guarantees regarding meats from matured de-boned meat to be provided in accordance with the
Decision to ban the import and transit of certain shipments to prevent the entry of foot and mouth disease into Bosnia
and Herzegovina ("Official Gazette of BiH", No. 68/12).

("Dopunska jamstva za meso od zrelog otkostenog mesa u skladu sa Odlukom o zabrani uvoza i provoza odredenih
posiljki radi sprecavanja unosa u Bosnu i Hercegovinu bolesti slinavke i Sapa (,,Sluzbeni glasnik BiH", broj 68/12). Uvoz
zrelog otkostenog mesa u BiH dozvoljeno je tek nakon 21 dana od datuma klanja Zivotinja./

Supplementary guarantees regarding meats from matured de-boned meat to be provided in accordance with the
Decision to ban the import and transit of certain shipments to prevent the entry of foot and mouth disease into Bosnia
and Herzegovina ("Official Gazette of BiH", No. 68/12). The matured de-boned meat shall not be allowed for
importation into the Union until 21 days after the date of slaughter of the animals.

®Datum ili datumi klanja. Uvoz ovog mesa ne smije biti dozvoljen ako je dobiveno od Zivotinja zaklanih ili prije
datuma odobrenja za uvoz u BiH iz drzave, drzavnog podrucja ili njezina dijela navedenoj u Odluci o zabrani uvoza i
provoza odredenih posiljki radi spreCavanja unosa u Bosnu i Hercegovinu bolesti slinavke i Sapa ("Sluzbeni glasnik
BiH", broj 68/12) ili u razdoblju kada je BiH usvojila mjere ograni¢enja za uvoz toga mesa iz te drzave./

Date or dates of slaughter. Imports of this meat shall not be allowed when obtained from animals slaughtered either
prior to the date of authorisation for importation into BiH from country, territory or part thereof as listed in Decision to
ban the import and transit of certain shipments to prevent the entry of foot and mouth disease into Bosnia and
Herzegovina ("Official Gazette of BiH", No. 68/12), or during a period where restrictive measures have been adopted
by BiH against imports of this meat from this country.

©) Lista zemalja u Dodatku Pravilnika o statusu drzava ili regija u odnosu na bovinu spongiformnu encefalopatiju
("Sluzbeni glasnik BiH" broj 80/10 i 55/12)/

List of countries in the Annex to Rulebook on the status of the countries or regions in relation to bovine spongiform
encephalopathy ("Official Gazette of BiH" No. 80/10 and 55/12).

(10 UYpisati odgovarajuéu oznaku HS: 02.01, 02.02, 02.06 ili 05.04. Prema potrebi oznaka HS 15.02 mogu koristiti
podrucja porijekla koje nisu navedene u Prilogu II. Odluke o zabrani uvoza i provoza odredenih posiljki radi
spreavanja unosa u Bosnu i Hercegovinu bolesti slinavke i Sapa ("Sluzbeni glasnik BiH", broj 68/12)./

Use the appropriate HS code: 02.01, 02.02, 02.06 or 05.04. In addition, the HS code 15.02 may also be used when
appropriate for those territories of origin which are not listed in Annex II to Decision to ban the import and transit of
certain shipments to prevent the entry of foot and mouth disease into Bosnia and Herzegovina ("Official Gazette of
BiH", No. 68/12).
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Bijlage 2: certificaat vers varkensvlees en gehakt

ZDRAVSTVENI CERTIFIKAT ZA UVOZ MESA DOMACIH SVINJA U BOSNU I HERCEGOVINU /
3O0PABCTBEHU CEPTU®UKAT 3A YBO3 MECA JOMATRUX CBUIBA Y BOCHY U XEPLUEITrOBUHY

/

HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORT OF DOMESTIC SWINE MEAT INTO BOSNIA AND
HERZEGOVIN

L.
PRODUCTS

Br. proizvoda /

Proizvod /

IDENTIFIKACIJA PROIZVODA/ MWOEHTUOUKALIMIA NMPON3BOAA /IDENTIFICATION OF THE

Product no.

Bp. npousBoaa /

Mpowussog / Product

Vrsta / Bpcta / Species

Podrijetlo proizvoda / MNopwujekno
npoussoaa / Product origin

Odobreni broj /
OpobpeHun 6poj /

Approval number

I

I

Br. proizvoda /

Product no.

Bbp. npoussoaa /

Pozicija po HS-u® /
Mo3sunumja no XC-y®
/ HS-heading®

Opis po HS-u (HS-4)

Onunc no XC-y (XC-4) /
HS-description (HS-4)

/ |Pakiranje /
nakosatbe /

Packing

Ukupna neto tezina /
YKynHa HeTo
TexunHa/ Total net
weight

Ukupna bruto tezina /
YKynHabpyTo TexuHa /
Total gross weight

Br. proizvoda /

Product no

Bp. npousBoaa /

Datum klanja /
OaTtym knama /
Slaughter date

Datum proizvodnje /
[OaTtym npoussogmre /
Production date

Datum zamrzavanja/
[OaTtym 3amp3aBara/
Freeze date

Intended use

Namjena / HamjeHna /

Skladistenje /
Cknagunwtemne /

Storage

Br. proizvoda /

Product no.

Bp. npoussoaa /

Zivotinjskog
porijekla/
XKMBOTUHCKOT
nopujekna/
Animal origin

Porijeklo mesa/
nopujekno meca /
Meat origin

Datum ulaska
zivotinje /

[aTtym ynacka
XUBOTUHE /

Date entry animal

zemlji klanja /

y 3eM/bM Knakba /

slaughter

Broj mjeseci koje je zZivotinja provela u
Bpoj Mjeceum Koje je xnusoTura rnposena

Number of months animal is in country of

Obiljezavanja /
ObubexaBama /

Marks

Broj spremnika /
Bpoj koHTejHepa /
Container number

Broj plombe /
bpoj nnombe /

Seal number

II.
Br. proizvoda /

PODRIJETLA PROIZVODA / NMOPWUIEKIO MNMPOU3BOJA / ORIGIN OF THE PRODUCTS

Bp. npounsBsoaa /
Product no

no.

Br. Odobrenja / Bp. onobpersa / Approval

Adresa / Aaopeca / Address

Br. proizvoda /

Bp. npoussoga /
Product no

Additional approvals

Dodatna odobrenja / JogatHa ogobpema /

Br. odobrenja /
Bp. ogobpema /

Approval no.

Adresa / Appeca / Address

KLAONICA / KTAOHWLA / SLAUGHTERHOUSE

RASJEKAONA / PACJEKAOHA / CUTTING PLANT

HLADNJACA / XJTIAOHAYA / COLD STORE

Adresa Posiljatelj / Aopeca
Mowwsbanau/ Address of exporter
Procijenjeni datum isprouke /
MpounjerseHun gatym ncnopyke /
Date of shipment on or about
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Mjesto utovara / Mjecto yToBapa /
Place of loading

Mjesto slanja /

MjecTo cnarba /

Dispatched from

III. ODREDISTE PROIZVODA / OAPEAMLUTE NPOM3BOAA / DESTINATION OF THE PRODUCTS
Prijevozno sredstvo / lNMpeBo3HO
cpeacTBo / Means of conveyance
Identifikacija prevoznog sredstava/
NaoeHTudukaumja npeBosHor
cpeactsa / Identification of the
means of conveyance
Zemlja tranzita /
3emsba TpaH3uTa /

Transit country

Drzava odredista / OpxaBa
oapeauwTa / Country of destination
Mjesto ulaska /

MjecTto ynacka /

Point of entry

Mjesto odredista /

Mjecto oapeauvwTa /

Place of destination

Adresa Primatelj / Aapeca
Mpumanay / Address of consignee

Iv. ZDRAVSTVENA POTVRDA / 3APABCTBEHA NOTBPAA / HEALTH ATTESTATION

A. Potvrda o javhom zdravlju / NoTrBpaa o jaBHom 3apaBmy / Public health attestation

Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Zakona o hrani BiH

(,Sluzbeni glasnik BiH"broj 50/04) ili Regulative (EZ) broj 178/2002; Pravilnika o higijeni hrane (,,Sluzbeni

glasnik BiH" broj 4/13) ili Regulative (EZ) broj 852/2004, Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla

(,Sluzbeni glasnik BiH" broj 103/12) ili Regulative (EZ) broj 853/2004 i Pravilnika o organizaciji sluzbenih

kontrola proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH" broj 103/12) ili

Regulative (EZ) broj 854/2004 i potvrdujem da je gore opisano meso domacih svinja proizvedeno u skladu sa

tim odredbama, a posebno da:/

Ja, pone nornucaHu cnyxb6eHn BeTepuHap nsjassbyjeM Aa caM yno3HaT C peneBaHTHMM oapeabama 3akoHa o

xpaHun buX (,Cnyx6enun rnacHnk bux"6poj 50/04) nnn Perynatuse (E3) 6poj 178/2002; MNpaBunHuka o

xurujeHun xpaHe (,Cnyx6eHu rnacHuk buX" 6poj 4/13) nnu PerynaTtuse (E3) 6poj 852/2004, MpaBunHuka o

XUTUjEHN XpaHe XnBoTurbckor nopujekna (,CnyxbeHn rnacHmuk bnX" 6poj 103/12) nnn Perynatmuse (E3) 6poj

853/2004 v MNpaBuaHMKa 0 opraHusaumjn cny>x6eHnx KOHTposia Npon3Boaa XMBOTUHCKO nopujekna

HaMujereHMx npexpaHu wyam (,CnyxberHn rnacHmk buX® 6poj 103/12) nnu Perynatmnee (E3) 6poj 854/2004 n

noTteBphyjem ga je rope onmcaHo Meco gomahmx CBMHa Npou3BeaeH y Cknaay ca TuMm oapeabama, a nocebHo aa:/

I, the undersigned official veterinarian, declare that I am aware of the relevant provisions of Law on food of

BiH(“Official gazette BiH” No.50/04) or Regulation (EC) No0.178/2002, Rulebook on food hygiene (“Official

Gazette of BiH” No. 4/13) or Regulation (EC)No. 852/2004, Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette

BiH" No. 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004 and Rulebook for the organisation of official controls on

products of animal origin intended for human consumption (,,Official gazette of BiH" No. 103/12) or Regulation

(EC) No 854/2004 and hereby certify that the meat of domestic swine described above was produced in

accordance with those provisions, in particular that:

1. [meso] [mljeveno meso] (1) dolazi iz obje(a)kta u kojem je implementiran program baziran na
principima HACCP-a u skladu s Pravilnikom o higijeni hrane (,Sluzbeni glasnik BiH" broj 4/13) ili
Regulativom (EZ) broj 852/2004/

[Meco] [M/beBeHO Meco] (1) aonase u3 objekTa y KojeM je MMMnaeMeHTUpaH nporpam 6asupaH Ha
npuHumnuma HACCP-a y cknaay c MNMpaBunHUKOM 0 xurnjeHn xpane (,Cnyx6enHun rnacHnk buX" 6poj
4/13) unn Perynatusom (E3) 6poj 852/2004/

the [meat] [minced meat] () comes from (an) establishment(s) implementing a program based on the
HACCP principles in accordance with Rulebook on food hygiene (,Official gazette of BiH" No. 4/13) or
Regulation (EC) No 852/2004;
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meso je dobiveno u skladu sa uslovima navedenim u Odjeljku I Priloga III Pravilnika o higijeni hrane
Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH" broj 103/12) ili Odjeljku I Priloga III Regulative (EZ)
br.853/2004/
Meco je nobujeHo y cknagy ca ycnosuma HasegeHuM y Oajerbky I Mpwunora III MNpaBuaHMKa 0 XUrnjeHu
XpaHe XMBOTUHCKOr nopujekna (,Cnyx6eHn rnacHuk buX" 6poj 103/12) nnn Opajersky I Mpunora 111
Perynatuse (E3) 6p.853/2004/
the meat has been obtained in compliance with the conditions set out in Section I of Annex III to
Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH" No. 103/12) or Section I of Annex III
Regulation (EC) No 853/2004;
meso ispunjava uslove navedene u Pravilnikom o nacinu obavljanja pretrage na prisutnost Trichinella u
mesu ( ,Sluzbeni glasnik BiH" broj 56/11 i 4/13) ili Regulativi (EZ) 2075/2005 u kojoj su propisana
specificna pravila sluzbenih kontrola za Trichinella u mesu, i posebno da:/
MeCco MCMNyHaBa yc/foBe HaBeaeHe Yy [TpaBUIHMKOM O HauyMHy obaBrbarba NpeTpare Ha NpuMcycTBo
Trichinella y mecy ( ,Cnyx6eHun rnacHuk buX" 6poj 56/11 n 4/13) nnn Perynatmeu (E3) 2075/2005 y
K0jOj cy nponucaHa crneundunyHa npasuna cnyxbeHnx KoHTpona 3a Trichinella y mecy, n nocebHo pa:/
the meat fulfils the requirements of Rulebook on the manner of submission results of control for
Trichinella in meat (,,Official Gazette of BiH" No 56/11 and 4/13) or Regulation (EC) No 2075/2005
laying down specific rules on official controls for Trichinella in meat, and in particular:
Mbilo/6uno/either
- [je bilo podvrgnuto pregledu digestivnom metodom i rezultat je bio negativan; ili /
je 61Mno NnoaBpruHyTo Nperneay AMreCTMBHOM MeTOAOM M pe3ynTtaT je 6Mo HeraTmBaH; uan /
has been subjected to an examination by a digestion method with negative results; or
Mili/unn/or
- [je bilo podvrgnuto postupku zamrzavanja u skladu s Prilogom II Pravilnika o nacinu
obavljanja pretrage na prisutnost Trichinella u mesu ( ,Sluzbeni glasnik BiH" broj 56/11 i 4/13)
ili Prilogom II Regulative (EZ) 2075/2005; ili/
je 61Mno NnoaBprHyTO NOCTYNKY 3aMp3aBama y cknagy c lNMpunorom II NpaBuaHMKa 0 HAUMHY
obaBrbarba npeTpare Ha NpucyTHocCT Trichinella y mecy (,,Cnyx6eHn rnacHmnk BuX" 6poj 56/11 u
4/13) wnn Mpunorom II Perynatuee (E3) 2075/2005; wnn /
has been subjected to a freezing treatment in accordance with Annex II to Rulebook on the
manner of submission results of control for Trichinella in meat (,,Official Gazette of BiH" No
56/11 and 4/13) or Annex II to Regulation (EC) No 2075/2005; or
Mili/vnn/or
- [u slucaju mesa koje poti¢e od domacih svinja drzane jedino za tov i klanje koje dolaze s
gazdinstva koje je sluzbeno proglaseno slobodnim od trihineloze u skladu sa Prilogom IV
Pravilnika o nacinu obavljanja pretrage na prisutnost Trichinella u mesu ( ,Sluzbeni glasnik
BiH" broj 56/11 i 4/13) ili Prilogom IV Regulative (EZ) 2075/2005./
y Cnyyajy meca Koje notmde oA AoMahux CBUHa ApXKaHe jeAuHO 3a TOB U Knambe Koje gonase C
MMara Koje je cnyx6eHo npornaweHo cnoboaHuM o TpuxmHenose y cknagy ca Mpunorom IV
MpaBunHMKa o Ha4YnHy obaBsbarba NpeTpare Ha NpucyTHocT Trichinella y mecy ( ,Cnyx6eHun
rnacHuk buX" 6poj 56/11 n 4/13) wnn Perynatuse (E3) 2075/2005/
in the case of meat from domestic swine kept solely for fattening and slaughter, comes from a
holding that has been officially recognized as free from Trichinella in accordance with Annex IV
to Rulebook on the manner of submission results of control for Trichinella in meat (,,Official
Gazette of BiH" No 56/11 and 4/13) or Annex IV to Regulation (EC) No 2075/2005;]
[mljeveno meso je proizvedeno u skladu sa Odjeljkom V Priloga III Pravilnika o higijeni hrane
zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH" broj 103/12) ili Odjeljkom V Priloga III Regulative (EZ)
br.853/2004 i zamrznuto je do unutarnje temperature ne vise od -18°C; /
M/bEBEHO MECOo je npousseneHo y cknagy ca Oajesbkom V lMpunora III MNpaBunHWKa 0 XUrnjeHn xpaHe
XnBOTUHCKOI nopujekna (,Cnyx6eHn rnacHuk buX" 6poj 103/12) nnn Oajerskom V Mpunora III
Perynatmee (E3) 6p.853/2004 n 3aMp3HYTO je A0 YHyTapalwe TemnepaTtype He Buwe oa —18°C /
the minced meat has been produced in accordance with Section V of Annex III to Rulebook on food of
animal origin (,Official Gazette BiH" No. 103/12) or Section V of Annex III to Regulation (EC) No
853/2004 and frozen to an internal temperature of not more than -18°C;]
meso je proglaseno prikladnim za ishranu ljudi nakon ante i post mortem pregleda obavljenog u skladu
sa Poglavljem II Odjeljak I i Poglavlja IV i IX Odjeljka IV Dodatka I Pravilnika o organizaciji sluzbenih
kontrola proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih ishrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH“broj 103/12)
ili sa Poglavljem II Odjeljak I i Poglavlja IV i IX Odjeljka IV Dodatka I Regulative 854/2004/
Meco je npornaweHo noroAHUM 3a UcxpaHy JbyaAn HakoH ante n post mortem npernena obasrbeHor y
cknagy ca MNMornaembem II Opjersak I v Mornasswa IV n IX Opjeska IV JoaaTtka I MNpasBunHuka o
opraHusaumjm cnyx6eHnx KoOHTpona Npon3Boaa XMBOTUHCKON Nopujeksia HaMujereHNX UCXpaHu fbyau

Bron: NVWA O&O, Team Import en Export Pagina 19 van 24



Land, product: Bosnié en Herzegovina, vers varkensvilees en vers rundvlees

Code: RL-219 Versie: 1.1.1 Datum: 3 december 2021

Eigenaar: NVWA 0&O, Team Import en Export

(,Cnyx6eHn rnacHmk buX"6poj 103/12) nnu Mornassbem II Opjersak I v Mornassmwa IV n IX Opjerska IV
HNopnatka I Perynatuee 854/2004/
the meat has been found fit for human consumption following ante and post-mortem inspections carried
out in accordance with Chapter II of Section I and Chapters IV and IX of Section IV, of Annex I to
Rulebook for the organisation of official controls on products of animal origin intended for human
consumption (,,Official gazette of BiH" No. 103/12) or Chapter II of Section I and Chapters IV and IX of
Section IV, of Annex I to Regulation (EC) No 854/2004;

6. (Wbilo/6uno/either
[trupovi ili dijelovi trupova su obiljezeni zdravstvenom oznakom u skladu sa Poglavljem III Odjeljka I
Priloga I Pravilnika o organizaciji sluzbenih kontrola proizvoda zivotinjskog porijekla namijenjenih
prehrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH" broj 103/12) ili Poglavljem III Odjeljka I Priloga I Regulative (EZ)
broj 854/2004;/
TPYNOBM UKW AnjenoBun TpynoBa cy obusbexeHn 34paBCTBEHOM 03HAKOM y cknagy ca lMNornaesbem 111
Ogajervka I Mpunora I MpaBunHuka o opraHusaunjn cnyx6eHnx KoHTposia Npon3BoAa XUBOTUHCKOT
nopujekna HammjereHnx npexpaxHu mpyan (,Cnyxbenn rnacHmuk buX" 6poj 103/12) nnu Mornasbem II1
Ogpjerska I Mpunora I Perynatmee (E3) 6poj 854/2004;/
the carcass or parts of the carcass have been marked with a health mark in accordance with Chapter III
of Section I of Annex I to Rulebook for the organisation of official controls on products of animal origin
intended for human consumption (,,Official gazette of BiH" No. 103/12) or Chapter III of Section I of
Annex I to Regulation (EC) No 854/2004;]
@ili/wnun/or
[pakovanja [mesa] [mljevenog mesa] () su obiljezeni identifikacijskom oznakom u skladu sa Odjeljkom
I Priloga II Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH" broj 103/12) ili
Odjeljkom I Priloga II Regulative(EZ) br.853/2004; /
nakoBara [Meca] [M/beBeHor Meca] (V) cy o6u/bexeHn naeHTUbUKaLMjCKOM 03HAKOM y cklady ca
Oajerbkom I Mpwunora II MNMpaBusiHMKa 0 XUTUMjEHN XpaHe XUBOTUHCKOr nopujekna (,Cnyx6eHn rnacHuk
BuX" 6poj 103/12) nnn Oajerskom I Mpunora II Perynatuee (E3) 6p.853/2004; /
the packages of [meat] [minced meat] () have been marked with an identification mark in accordance
with Section I of Annex II to Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH" No. 103/12) or
Section I of Annex II to Regulation (EC) No 853/2004 ;]

7. [meso] [mljeveno meso] () udovoljava relevantnim kriterijima navedenim u Pravilniku o mikrobioloskim
kriterijima za hranu (,, Sluzbeni glasnik BiH", broj 11/13) ili Regulativi (EZ) broj 2073/2005;/
[Meco] [M/beBeHO Meco] (1) yaoBosbaBa peneBaHTHUM KpUTepuUjuMa HaBeaeHUM y MpaBUTHUKY O
MUKPOBMONOLWKMM KpuTepujuma 3a xpaHy (, CnyxbeHn rnacHuk buX", 6poj 11/13) nnn Perynatmnem (E3)
6poj 2073/2005;/
the [meat] [minced meat] () satisfies the relevant criteria set out in Rulebook on microbiological criteria
for foodstuffs ("Official Gazette BiH", No. 11/13) or Regulation (EC) No 2073/2005;

8. su ispunjena jamstva vezana za Zive zivotinje i njihove proizvode odredena planom za monitoring rezidua koji je u skladu s
Odlukom o pracenju rezidua odredenih materija u zivim zivotinjama i u proizvodima Zivotinjskog
porijekla(”Sluzbeni glasnik BiH” 1/04; 40/09, 44/11) ili Direktivom 96/23 EZ./

Cy UCMNYyHEHE rapaHumje Be3aHa 3a XUBe XUBOTUHE U HbUXOBE Npon3Boae ogpeheHa nnaHoM 3a MOHUTOPUHT pe3uaya Koju je y cknaay
c Oanykom o npahery pesnaya oapeheHnx matepuja y XMBUM XMBOTUHAMa U Y NpoM3BoauMa
XUBOTUHCKOI nopujekna (“Cnyx6enHu rnacHmk buX"” 1/04; 40/09; 44/11) vnn Oupektneom 96/23 E3. /
the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in
accordance with the Decision on monitoring of certain residues substances in live animals and animal
products (Official Gazette BiH 1/04; 40/09; 44/11) or the Directive 96/23 EC;

9 [meso] [mljeveno meso] () je skladisteno i transportovano u skladu sa relevantnim zahtjevima iz
Odjeljka Ii IV Priloga III Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH" broj
103/12) ili iz Odjeljka a I i IV Priloga III Regulative(EZ) br.853/2004;/

[Meco] [MibeBeHo Meco] () je cknaguWwTEHO M TPAHCMOPTOBAHO Y CKMady Ca pefieBaHTHUM 3axTjeBnMa 13
Opjerska I u IV Mpunora III MpaBuaHWKa 0 XUrnjeHn xpaHe XXMBoTUrCKor nopujekna (,Cnyx6eHn
rnacHmk buX" 6poj 103/12) wnn Opjerska I n IV Mpunora III Perynatuee (E3) 6p.853/2004; /

the [meat] [minced meat] () has been stored and transported in accordance with the relevant
requirements of Sections I and V respectively of Annex III to Rulebook on food of animal origin
(,Official Gazette BiH" No. 103/12) or Sections I and V respectively of Annex III to Regulation (EC) No
853/2004;

B. Potvrda o zdravlju Zivotinja/ NoTepaa o 3ApaBbY >kxnBoTumwa/ Animal health attestation
Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar potvrdujem da svjeZze meso opisano u Dijelu I, IT i III:/

Ja, porbe notnucaHu cnyxbeHn BeTepuHap noTephyjem Aa cBjexe Meco OnMMCaHo y ,CI,MJeny I, Il n III:/

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the fresh meat described in Part I, II and III:

Bron: NVWA O&O, Team Import en Export Pagina 20 van 24



Land, product: Bosnié en Herzegovina, vers varkensvilees en vers rundvlees
Code: RL-219 Versie: 1.1.1 Datum: 3 december 2021
Eigenaar: NVWA 0&O, Team Import en Export

1. je dobiveno u drzava i podrucju (vidi dio I porijeklo mesa) koja je na datum izdavanja ovog certifikata /

je nobujeHo y apxaea n nogpydje (Bunam Amo I nopujekno meca) Koja je Ha AaTyM usgasama OBOr
ceptudukaTta /
has been obtained in the country and territory (see part I product origin) which, at the date of issuing
this certificate:
(1) bilo/6uno/either
[(a) bila 12 mjeseci slobodna od slinavke i Sapa, govede kuge, africke svinjske kuge, klasi¢ne
svinje kuge i vezikularne bolesti svinja/
6una 12 mjeceun cnobogHa oa cnmMHaeke M Wwana, roeehe kyre, adbpuyke CBMHCKE Kyre,
KJlaCU4YHEe CBUHE Kyre N Be3sukynapHe 6051ectu cBurba /
has been free for 12 months from foot-and-mouth disease, rinderpest, African swine fever,
classical swine fever, swine vesicular disease, and]
@ili/unun/or
[(a) i Bila 12 mjeseci slobodna od govede kuge, africke svinjske kuge, [slinavke i Sapa]),
[klasi¢ne svinje kuge]™ i [vezikularne bolesti svinjal®), i/
6una 12 mjeceumn cnoboaHa oa rosehe kyre, adpmuke CBMHCKE Kyre, [CIMHaBKe U
wanal®), [knacnyHe ceurbe kyre]) u [BesnkynapHe 6onectu ceumal), u /
has been free for 12 months from rinderpest, African swine fever, [foot-and-mouth
disease]®), [classical swine fever]() and [swine vesicular disease]¥),and
i smatrala se slobodnom od [slinavke i Sapa], [klasi¢ne svinje kuge] i vezikularne bolesti
svinja od ..o, (dd/mm/yyyy), bez zabiljezenih slu¢ajeva/izbijanja nakon toga
i nema zabranu na snazi za izvoz svjezeg mesa u BiH /
cMaTpana ce cn1o604HOM o4 [CIMHaBKe U wana] [KnacuyHe CBUhEe Kyre] u Be3nkynapHe
60/1eCTN CBUHA Of, .ccevvevevieieeieeennes (dd/mm/yyyy) 6e3 3abubexeHunx cnydyajesa/mnsbujara
HaKOH Tora U Hema 3abpaHy Ha cHa3u 3a M3B0O3 CBjexer meca y buX /
has been considered free from [foot-and-mouth disease](!) classical swine fever]) and
[swine vesicular disease]) since ........cvvvviveiiiieiiiiinnnnnn (dd/mm/yyyy), without having
had cases/outbreaks afterwards, and no BiH ban is in force for import of fresh meat, and]
1) bilo/6uno/either
[(b) u zadnjih 12 mjeseci nije provedeno cijepljenje protiv ovih bolesti i uvoz Zivotinja koje su
cijepljenje protiv ovih bolesti nije dozvoljen na ovo drzava/
y 3aamunx 12 Mjeceum Huje npoBedeHa BakuMHaumja npoTmMs 0BUX 60/1€CTM 1 YBO3 XMBOTUHA
KOoje Cy BakuuHucaHe NpoTue oBUX 60necTu Huje A03BO/bEH Ha OBO ApXXaBa/
during the last 12 months no vaccination against these diseases have been carried out and
imports of domestic animals vaccinated against these diseases are not permitted in this
country;]
Mili/wnn/or
[(3)(b) na kojem se u zadnjih 12 mjeseci, nije provodilo ciljepljenje protiv ovih bolesti i uvoz domacih
zivotinja cijepljenih protiv ovih bolesti nije dozvoljen, izuzev za klasi¢nu kugu svinja, i
cijepljenje je sprovedena u skladu sa validnom OIE metodom kojom se moze utvrditi razlika
izmedu vakcinisanih i inficiranih zivotinja;/
Ha KojeM ce y 3aamumx 12 Mjeceum, HMje npoBoamna BakuMHaunja NpoTne oBux 6onectu n ysos
AOMahnX XUBOTUHA BaKLUMHMCAHMX NPOTUB OBUX 60ECTU HMje A03BO/bEH, U3Y3€EB 3@ KJaCUUHY
KYyry CBMHa, U BakLMHaLMja je cnpoBedeHa y cknaay ca BanmaHom OUE meToaoM KojoM ce
MOXe YTBPAUTU pasnnka nsmehy BakuMHUCAHUX U MHDULNPAHUX XXNBOTUHA;/
where during the last 12 months, no vaccination against these diseases has been carried out
and imports of domestic cloven-hoofed animals vaccinated against these diseases are not
permitted, except for classical swine fever, and vaccination is carried out in accordance with
validated method of OIE establishing the difference between vaccinated and infected animals;]
@ili/unwn/or
[®)(b) na kojem se u zadnjih 12 mjeseci, nije provodilo ciljepljenje protiv ovih bolesti i uvoz domacih
zivotinja cijepljenih protiv ovih bolesti nije dozvoljen, izuzev za klasi¢nu svinjsku kugu,
ukoliko: /
Ha KojeM ce y 3aamunx 12 mMjeceun, Huje npoBoaunia BakLUMHaunja NpoTnse oBmux 6onectn n yso3s
AoMahunX XXMBOTUHA BaKLUMHUCAHUX NPOTMB 0BUX 60NECTN HUje A03BOSbEH, U3Y3EB 3a@ KAaCUYHy
CBUHCKY KYTY, YKONUKO: /
where during the last 12 months, no vaccination against these diseases has been carried out
and imports of domestic cloven-hoofed animals vaccinated against these diseases are not
permitted, except for classical swine fever, if:

Bron: NVWA O&O, Team Import en Export Pagina 21 van 24



Land, product:

Bosnié en Herzegovina, vers varkensvilees en vers rundvlees

Code: RL-219 Versie: 1.1.1 Datum: 3 december 2021
Eigenaar: NVWA 0&O, Team Import en Export
- su zivotinje cijepljene protiv klasi¢ne svinjske kuge; /
CYy XMBOTUHE BaKLMHUCAHEe NMPOTUB KlacMYHe CBUHCKe Kyre; /
animals were vaccinated against classical swine fever;
- Zivotinje nisu pokazale klinicke znake klasi¢ne svinjske kuge na dan utovara posiljke;/
XXMBOTUHE HUCY MOKasane KANHMYKe 3HaKe KiiacuyHe CBMHCKE Kyre Ha AaH yToBapa
nowwseke;/
animals did not show any clinical signs of classical swine fever on the day of loading for
shipment;
- Zivotinje su boravile na gazdinstvu isporuke od rodenja ili u posljednja 3 mjeseca i na tom
gazdinstvu nije prijavljen ni jedan slucaj klasi¢ne svinjske kuge u posljednjih 12 mjeseci;/
XNBOTUHE Cy BopaBusiie Ha UMakby UCNopyke o4 pohera nnm y nocsbeama 3 Mjeceua u Ha
TOM MMaky HUje npujaB/beH HU jefaH caydaj KnacuyHe CBUHCKE Kyre y noc/bearnx 12
Mjeceum;/
animals remained in the holding of dispatch since birth or in the last 3 months, and where
no case of classical swine fever was reported in the last 12 months;]
2. dobiveno od Zivotinja koje:/ nobujeHo oA xMBoTUHa Koje:/ has been obtained from animals that:

(1) bilo/6uno/either
[su boravile na podrucju iz tacke B.1 od rodenja ili najmanje 3 mjeseca prije klanja/
cy 6opaBune Ha nogpyyjy 13 Tadke B.1 og pohewa Unu HajMamwe 3 Mjeceua npuje knamwa/
have remained in the territory described under point B.1 since birth, or for at least the last three
months before slaughter;]
@ili/unwn/or
[uvezene su dana (vidi dio I Datum ulaska Zivotinje) na podrucju iz tacke B.1 iz drzava i podrucje (vidi
dio I Zivotinjskog porijekla) koje je na taj datum nije imalo zabranu za izvoz svjezeg mesa u BiH /
yBe3eHe cy gaHa (Buan Ouno I AaTym ynacka XMBOTUHE) Ha noapyyjy u3 Tauke B.1 u3 gpxasa u
noapyyje (Bunan Ono I xnBoTnrbCKOr Nopujekna) Koje je Ha Taj 4aTyM Huje nmano 3abpaHy 3a M3BO3
cBjexer meca y bux /
have been introduced on (see part I Date entry animal) into the territory described under point B.1,
from country and territory (see part I animal origin) that at that date was not under BiH ban for export
of fresh meat to Bosnia and Herzegovin;]

3. dobiveno je od zivotinja koje poti¢u sa gazdinstava:/ 4o6ujeHo je o4 XMBOTUHA KOje NOTUYY ca
MMarba:/ has been obtained from animals coming from holdings:

(a)

(b)

(©)

na kojim prisutne Zivotinje nisu bile cijepljenje protiv bolesti navedenih u tacki B.1/

Ha KOjUM MPUCYTHE XUBOTUHE HUCY BUie BakUMHMCaHe NpoTMB 601eCcTn HaBeAeHUX Yy Tauyku
B.1/

in which none of the animals present therein have been vaccinated against the diseases
referred to in point B.1,

u kojim, i oko kojih u radijusu od 10km, nije bilo zabiljezenih slu¢ajeva/izbijanja bolesti
navedenih u tacki B.1 tijekom proteklih 40 dana /

Yy KOjuUM, 1 OKO KOjux y paanjycy og 10km, Huje 6uno 3aburbexeHmnx cnydyajesa/msbunjarba
6onectn HaBeaeHuX y Tadukun B.1 Tokom npoTteknux 40 gaHa/

in and around which, in an area of 10 km radius, there has been no case/outbreak of the
diseases referred to in point B.1 during the previous 40 days,

koji nisu pod zabranom zbog izbijanja svinjske bruceloze tijekom proteklih 6 sedmica/

KOjn HUcy nog 3abpaHom 360r nsbujara cBurbCcke 6pyuenose TOKOM npoTeknmx 6 cegmmua/
that are not subject to prohibition as a result of an outbreak of porcine brucellosis during the
previous six weeks;

4. dobiveno od Zivotinja koje:/ no6ujeHo oa xmnBoTursa Koje:/ has been obtained from animals that:

(a)

(b)

su od rodenja odvojeno drzane od divljih papkara/

cy oA pohemwa 04BOjEHO ApXXaHe of AMBIbMX Narnkapa /

have remained separate since birth from wild cloven-hoofed animals,

su transportovane sa svojih gazdinstava u prevoznim sredstvima, koja su ocis¢ena i
dezinfikovana prije utovara, do odobrenih klaonica i nisu bile u kontaktu sa drugim Zivotinjama
koje ne ispunjavaju uslove navedene u tackama B.1, B.2 i B.3;/

Cy TpaHCNopToBaHe ca CBOjUX MMarba y NPEeBO3HMM CpeAcTBMMA, Koja cy oumwheHa m
Ae3nHdurKoBaHa npuje ytoBapa, 40 oA0bpeHnX KnaoHuLa U HUCY Bune y KOHTaKTy ca ApyruMm
XNBOTUHbAMa KOje He ucnymwaBajy yc/ioBe HaBefeHe y Tadkama B.1, B.2 n B.3;/

have been transported from their holdings in vehicles, cleaned and disinfected before loading,
to an approved slaughterhouse without contact with other animals which did not comply with
the conditions set out in points B.1, B.2 and B.3,

Bron: NVWA O&O, Team Import en Export Pagina 22 van 24



Land, product: Bosnié en Herzegovina, vers varkensvilees en vers rundvlees

Code: RL-219 Versie: 1.1.1 Datum: 3 december 2021
Eigenaar: NVWA 0&O, Team Import en Export
(c) su u klaonici prosle ante-mortem zdravstveni pregled u proteklih 24 sata prije klanja i posebno

da nisu pokazale nikakve znakove bolesti navedene u tacki B.1, i/
CY Y KNaoHMuW npowne ante-mortem 3apaBCTBEHU Npernes y NpoTeknmx 24 cata npuje knama
1 nocebHO Aa HUCY NMokKasase HMKakBe 3HakoBe 6onecTn HaBeaeHe y Taukm B.1, n/
at the slaughterhouse, have passed ante-mortem health inspection during the 24 hours before
slaughter and, in particular, have shown no evidence of the diseases referred to in point B.1,
and
5. dobiveno je u objektu oko kojeg u radijusu od 10 km nije bilo zabiljezenih slu¢ajeva/izbijanja bolesti
navedenih u tacki B.1 tijekom proteklih 40 dana ili, u sluaju pojavljivanja bolesti priprema mesa za
uvoz u BiH je bila tek odobrena nakon ubijanja svih prisutnih zZivotinja, uklanjanja mesa i kompletnog
¢is¢enja i dezinfekcije objekta pod nadzorom sluzbenog veterinara;/
nobujeHo je y objekTy oko kojer y paanjycy og 10 kM Huje 6uno 3aburbexeHnx cnydyajesa/msbujara
6onectn HaBeaeHUx y Tauku B.1 Tokom npoteknux 40 gaHa wnaum, y cnydajy nojasmmara 6onectu
npunpeMa meca 3a yBo3 y buX je 6una tek ogobpeHa HakoH ybujara CBUX MPUCYTHUX XUBOTUHA,
yKnatbaka Meca M KoMmnieTHor Ynwhera 1 gesmHdekumje objekta nog Haa3opom cnyxbeHor
BeTEpUHapa;/
has been obtained in an establishment around which, within a radius of 10 km, there has been no
case/outbreak of the diseases referred to in point B.1 during the previous 40 days or, in the event of a
case of disease, the preparation of meat for importation to BiH has been authorised only after slaughter
of all animals present, removal of all meat, and the total cleaning and disinfection of the establishment
under the control of an official veterinarian;

6. dobiveno je i pripremljeno bez kontakta sa drugim mesom koje ne ispunjava uslove koji se zahtjevaju
ovim certifikatom./
fobujeHo je n npunpem/beHo 6e3 KoHTaKTa ca APYyrMM MecoM Koje He UCnyH.aBa yC/i0Be Koju ce
3axTjeBajy 0BUM cepTudukatom./
has been obtained and prepared without contact with other meats not complying with the conditions
required in this certificate.

C. Potvrda o dobrobiti Zivotinja/ NoTBpaa o n06p06wm >xnBoTuwa / Animal welfare attestation
Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar potvrdujem da svjeze meso opisano u Dijelu I, II i III ovog certifikata
dobiveno od zZivotinja kojim se rukovalo u klaonici prije i za vrijeme klanja u skladu sa relevantnim odredbama
BiH propisa i udovoljava uslovima jednakovrijednim onim navedenim u Pravilniku o zastiti zivotinja pri klanju ili
usmrcivanju (,,Sluzbeni glasnik BiH"broj 46/10) harmoniziran sa Regulativom (EZ) broj 119/93 ./

Ja, pome notnucanu cnyxbeHn BeTtepuHap notephyjem aa cejexe meco onucaHo y Aujeny I, II n III osor
ceptudukata 4obunjeHo oa XMBOTUHA KOJUM CE PYKOBAO Y KaOHUUM Npuje 1 3a BpujeMe Knamwa y cknagy ca
ca peneBaHTHMM ogpeabama BuX nponuca v yaosos/basa yCc/l0BMMa jeAHaKOBPUjeAHUM OHUM HaBEAEHUM Y
MpaBuIHMKY O 3alWITUTKN XMUBOTUHA NPU Knaky nnu ycmphueary (,Cnyx6eHn rnacHuk buX"6poj 46/10)
XapMoHu3unpaH ca Perynatusom (E3) 6poj 119/93./

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the fresh meat described in Part I, II and III of this
certificate derives from animals which have been handled in the slaughterhouse before and at the time of
slaughter or killing in accordance with the relevant provisions of BiH legislation and have met requirements at
least equivalent to those laid down in Rulebook on the protection of animals during slaughter or killing ("Official
Gazette" No. 46/10) harmonized with Regulation (EC) No 119/93.

Opaska/ HanomeHa/ Notes

Ovaj certifikat je namijenjen za svjeze meso, ukljucujuc¢i mljeveno meso, domacdih svinja (Sus scrofa). /OBaj cepTudukar je
HaMujereH 3a CBjexe Meco, YK/bydyjyhu M/beBeHo Meco, sgoMahux cBura (Sus scrofa). / This certificate is meant for fresh
meat, including minced meat, of domestic swine (Sus scrofa).

Svjeze meso su svi dijelovi zivotinje koji su proglaseni ispravnim za ishranu ljudi bilo svjeze, ohladeno ili zamrznuto./ Csjexe
MECO Cy CBM AWJENOBU XUBOTUHE KOjU Cy MpOrialleHn UCNPaBHUM 3a UCXPaHy jbyau 6U10 cBjexe, oxiaheHo unm 3aMp3HyTo./
Fresh meat means all animal parts fit for human consumption whether fresh, chilled or frozen.

(1) Neprikladno precrtati/ Henotpe6bHo npeupTtaty/ Keep as appropriate

(2) Datum(i) klanja. Uvozi tog mesa ne smije biti odobreni ako je meso dobiveno od Zivotinja zaklanih prije datuma
odobrenja uvoz u BiH porijeklom iz zemlje i regije navedene u dio I, ili tokom restriktivnih mjera koje su bile usvojene od
strane BiH za uvoza tog mesa iz navedene zemlje ili regije./ JaTym(1) knama. YBO3n TOor Meca He cMuje 6uTn onobpeHn ako
je meco nobunjeHo oA XKUBOTUHA 3aKNaHUX Npuje aatyma ogobpera yBo3 y buX nopujeknom u3s 3emMm/be n pernje HaBseaeHe y
py6puum [imo I, unm TOKOM pecTpUKTUBHUX Mjepa Koje cy bune ycBojeHe o cTpaHe BuX 3a yBo3a Tor Meca 13 HaBeAeHe
3emsbe unm perunje./ Date or dates of slaughter. Imports of this meat shall not be allowed when obtained from animals
slaughtered either prior to the date of authorisation for importation into BiH of the country, territory or part thereof referred
to in part I, or during a period where restrictive measures have been adopted by BiH against imports of this meat from this
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country, territory or part thereof. carinske organizacije: 02.03, 02.06, 02.09, 05.04 ili 15.01. / YnucaTtu oarosapajyhu koz
nowwusbke (LT 6poj) CejeTc

(3) Upisati odgovarajuci kod posiljke (CT broj) Svjetske ke uapuHcke opraHusaumje: 02.03, 02.06, 02.09, 05.04 unmn 15.01./
Use the appropriate HS code: 02.03, 02.06, 02.09, 05.04 or 15.01.
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